
English Idioms 
Related to Weather
Idioms are expressions that have a figurative meaning beyond 
their literal interpretation. They add color and depth to our 
language, making conversations more vibrant and engaging. 
In this week's edition, we will explore some commonly used 
idioms that revolve around weather and weather conditions.
Las expresiones idiomáticas son frases que tienen un significado figurado más allá de su 
interpretación literal. Añaden color y profundidad a nuestro lenguaje, haciendo las conversaciones 
más vibrantes y cautivadoras. En la edición de esta semana, exploraremos algunas expresiones 
idiomáticas comúnmente utilizadas que giran en torno al clima y las condiciones meteorológicas.

Let's take a look at some English idioms related to weather and weather conditions:
Echemos un vistazo a algunas expresiones idiomáticas en inglés relacionadas con el clima y las condiciones meteorológicas:

"It's raining cats and dogs" - It's raining heavily. Example: "I can't go out now. It's raining cats and dogs!"
"Está lloviendo a cántaros" - Está lloviendo intensamente. Ejemplo: "No puedo salir ahora. ¡Está lloviendo a cántaros!"

"Under the weather" - Feeling unwell or sick. Example: "I won't be able to come to work today. 
I'm feeling under the weather.""Enfermo" - No sentirse bien o estar enfermo.
Ejemplo: "No podré ir a trabajar hoy. Me siento enfermo."

"Every cloud has a silver lining" - There's 
something positive in every negative situation.

Example: "I didn't get the job, but I learned a lot 
from the interview. Every cloud has a silver lining."

"No hay mal que por bien no venga" - En cada 
situación negativa hay algo positivo.

Ejemplo: "No conseguí el trabajo, pero aprendí mucho de la entrevista. 
No hay mal que por bien no venga."

"To be on cloud nine" - To be 
extremely happy or joyful.

Example: "She was on cloud nine after receiving 
the promotion."

"Estar en las nubes" - Estar extremadamente feliz o alegre. Ejemplo: "Ella estaba en las nubes después de recibir la promoción."

"To weather the storm" - To successfully 
endure a difficult situation or problem.

Example: "Despite the challenges, our company 
managed to weather the storm and come out stronger."

"Aguantar el temporal" - Sobrellevar con 
éxito una situación o problema difícil.

Ejemplo: "A pesar de los desafíos, nuestra empresa 
logró aguantar el temporal y salir más fuerte."

"To be on thin ice" - To be in a risky or 
uncertain situation.

Example: "Be careful with your words. 
You're on thin ice with the boss."

"Estar en una situación arriesgada" - Estar 
en una situación riesgosa o incierta.

Ejemplo: "Ten cuidado con tus palabras. Estás 
en una situación arriesgada con el jefe."

"Fair-weather friend" - A person who is only 
supportive or friendly during good times.

Example: "He's not a true friend. 
He's just a fair-weather friend."

"Amigo de conveniencia" - Una persona que solo es 
solidaria o amigable durante los buenos momentos.

Ejemplo: "No es un verdadero amigo. Es solo 
un amigo de conveniencia."

"Rain or shine" - Regardless of the 
weather conditions or circumstances.

Example: "The event will take place, rain or shine."

"Llueva o truene" - Independientemente de 
las condiciones climáticas o circunstancias.

Ejemplo: "El evento se llevará a cabo, llueva o truene."

"Storm in a teacup" - An overreaction 
to a minor issue.

Example: "Don't worry about it. It's 
just a storm in a teacup."

"Tormenta en un vaso de agua" - Una reacción 
exagerada ante un problema menor.

Ejemplo: "No te preocupes por eso. Es 
solo una tormenta en un vaso de agua."

"Storm in a teacup" - An overreaction 
to a minor issue.

Example: "Don't worry about it. It's 
just a storm in a teacup."

"Tormenta en un vaso de agua" - Una reacción 
exagerada ante un problema menor.

Ejemplo: "No te preocupes por eso. Es 
solo una tormenta en un vaso de agua."

Here you can recognize those phrases in the following conversation:
Aquí podrás reconocer estas frases en la conversación siguiente:

Recuerda, aprender expresiones idiomáticas lleva tiempo y práctica. Intenta incorporar 
estas expresiones en tus conversaciones diarias para mejorar tu fluidez en inglés.

Remember, learning idioms takes time and practice. Try incorporating these 
expressions into your daily conversations to become more fluent in English.

Esperamos que estas expresiones añadan diversión y estilo a tus conversaciones en 
inglés. ¡Mantente atento a más expresiones idiomáticas en las próximas semanas!

We hope these idioms add some fun and flair to your English conversations. 
Stay tuned for more idioms and expressions in the coming weeks!

Alice Mark

Hey, Mark! How are you today?
¡Hola, Mark! ¿Cómo estás hoy?

Hi, Alice. I'm feeling a bit under the weather. 
It's been raining cats and dogs all morning.
Hola, Alice. Me siento un poco enfermo. Ha 
estado lloviendo a cántaros toda la mañana.

Oh no, I'm sorry to hear that. But 
remember, every cloud has a silver 
lining. The rain will stop eventually.
¡Ay, qué pena! Pero recuerda que no hay mal que por 
bien no venga. La lluvia se detendrá eventualmente.

You're right, Alice. I shouldn't let the weather 
bring me down. By the way, I just received a 
promotion at work. I'm on cloud nine!
Tienes razón, Alice. No debería dejar que el clima me afecte. Por 
cierto, ¡acabo de recibir un ascenso en el trabajo! ¡Estoy en las nubes!

That's fantastic, Mark! Congratulations! 
It's great to see you weathering the 
storm and coming out stronger.
¡Eso es fantástico, Mark! ¡Felicitaciones! Es genial 
verte sobrellevar las dificultades y salir fortalecido.

Thanks, Alice. Your support means a lot to me. 
It's important to surround ourselves with true 
friends who are there rain or shine.
Gracias, Alice. Tu apoyo significa mucho para mí. Es importante 
rodearnos de verdaderos amigos que estén ahí llueva o truene.

Absolutely, Mark. We shouldn't waste our 
time with fair-weather friends. They're 
only there when everything is going well.
Absolutamente, Mark. No deberíamos perder el tiempo con 
amigos por conveniencia. Solo están cuando todo va bien.

You're right again, Alice. It's better to be on 
thin ice with people who truly care about us. 
They will be there through thick and thin.
Otra vez tienes razón, Alice. Es mejor estar en una situación 
arriesgada con personas que realmente se preocupan por 
nosotros. Estarán ahí en las buenas y en las malas.

That's the spirit, Mark! Remember, even 
if we encounter a small issue, it's just a 
storm in a teacup. We can handle it!
Ese es el espíritu, Mark! Recuerda que incluso si nos 
encontramos con un problema pequeño, es solo una 
tormenta en un vaso de agua. ¡Podemos manejarlo!

Thanks for the encouragement, Alice. 
You always know how to put things 
into perspective. Rain or shine, we'll 
overcome any challenge together.

Gracias por el ánimo, Alice. Siempre sabes cómo poner las cosas en 
perspectiva. Llueva o truene, superaremos cualquier desafío juntos.


